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AHHoTanusi. JlaHHas cTaThsi MOCBSIIEHA W3YYEHHUIO SI3BIKOBOM MeTadopsl B
AHIIIOSA3BIYHOM M HEMEIKOS3BIYHOM MeNuaaucKypce. B mccnenoBanuu npennpuHsTa
MOMBITKA M3YYUTh OCOOCHHOCTH YIOTpEOJEHHs U CIOCOOBI IepeBoa S3bIKOBOM
MeTaopsl B MEIUAJAUCKypCe SKOHOMUYECKOH TeMaTuku. MarepuajaoMm JUisi JaHHOTO
UCCIIEIOBAHUS CTaJll MEIUAaTeKCThl SKOHOMHYECKOI HAaIpaBIEHHOCTH aHIIMHCKUX U
HEMEIIKMX 3JIeKTPOHHBIX Bepcuid kypHaioB u razer «The Economisty, «The
Guardian», «The Times», «Der Spiegel», «Die Welt», «Focus Online», «Die Zeity,
«Der Tagesspiegel», «Leipziger Volkszeitungy. OOBEKTOM TaHHOTO HCCIEIOBAHUS
nociyxuiiu 240 opUrvHajIbHBIX aHIIIMHCKUX U HEMEIKUX MeTadop U X MepeBOjbl Ha
pycckuil s3bIK. AKTyalbHOCTh paboThl 0OyciaBIMBaeTCss HEOOXOAMMOCTHIO Ooiee
THIATEJILHOTO N3yYEHHUsI 0COOEHHOCTEH BBHIPA3UTENbHBIX CPEJICTB HHOCTPAHHOTO SI3bIKA
B TEKCTaX CIEHMUAIBHOTO JIUCKypca TPU  BBIIOJIHEHUH MNPOQECCHOHAIBHO-
OPUEHTHPOBAHHOTO TMepeBofia. BrimonHeH 0030p wucciaenoBaHuii meTtadopsl B
CTMEUMATbHOM JHUCKypCe, OTMEUeHBl €€ CTPYKTypa, (YHKIUM M CEMaHTHYECKHE
KJaccU(UKAMU B TEKCTaX Ta3eTHBIX MyOIHKAIMi YKOHOMUYECKOW HAMpPaBIE€HHOCTH.
OtMeuarorcsi Hamboiiee YacCTOTHBIE CTPYKTYpHBIE (IVIarojbHbIE, CyOCTAaHTHBHBIE W
albeKTUBHBIE) M  ceMaHThyeckue  (aHTponoMopdHas,  npupomomMopdHas,
coumoMopdHas u apredaktHas) kinaccudukanunm mMetadopsl, GYHKIMOHUPYIOMIEH B
JaHHOM Tule Meauaauckypca. llpeacraBneHbl pe3ynbTaThl COMOCTABUTEIBLHOTO
aHamu3a TepeBOJIOB AHIIMHCKUX M HEMENKUX MeTapop B IKOHOMHUYECKOM
MeANaIMCKypce Ha PYCCKUHM S3bIK. YTBEp)KIAeTCs, YTO B OOJIBIIMHCTBE CIIy4YacB B
TEKCTaxX CHEIHaJbHOrO JIWUCKypca BO3MOXKHA Iepenada MeTagopHuecKoro oodpasa
WHOSI3BIYHOMN JIGKCUYECKOW €IMHUIIBI CPEICTBAMH PYCCKOTO si3biKa. JlemaeTcs: BBIBOI O
TOM, YTO YCIEIIHas Tepenadya MHOS3BIYHBIX CPEACTB BHIPA3UTEIBHOCTH HA PYCCKHMA
S3bIK B JIAHHOM THIIE TEKCTa TpeOyeT He TOJbKO HCIIOJNIb30BAaHUSA TEXHUYECKOTO
apceHasia TepeBOAYMKa, HO M TBOPUYECKOTO IMOAXOAAa K TEPEBOAY M3y4aeMOro
JIUHTBUCTUYECKOTO (heHOMEHA.

KawueBble caoBa: Meradopa; IlepeBon; DKOHOMHUYECKHH  MeAMAIMCKYpC;
CnenunanpHbiii quckypc; [lepenada metadopbl
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Abstract. The article deals with the research of language metaphors of English and
German-language media discourse. The authors attempt to study the features of the use
and translation of language metaphor in economic media discourse. The research
material was collected from the economic texts of the English and German online
magazines and newspapers "The Economist", "The Guardian", "The Times", " Der
Spiegel", "Die Welt", "Focus Online", "Die Zeit", "Der Tagesspiegel", «Leipziger
Volkszeitung». The object of this study was 240 original English and German
metaphors and their translations into Russian. The importance of the research is
explained by the fact that a more thorough study of the features of the expressive
means of a foreign language in the texts of a special discourse when performing
professionally oriented translation is needed. A review of studies of metaphor in a
special discourse is carried out, its structure, functions and semantic classifications in
the texts of newspaper publications of an economic orientation are given. The authors
point out the most frequent structural (verbal, substantive and adjectival) and semantic
(anthropomorphic, nature-morphic, sociomorphic and artifact) classifications of
metaphors of this type of publicistic discourse. The results of a comparative analysis
of translations of English and German metaphors in economic media articles into
Russian are presented in the article. The authors note that in most cases, in the texts of
a special discourse, it is possible to transmit a metaphorical image of a foreign
language lexical unit by means of the Russian language. The authors draw a
conclusion that the successful transfer of foreign language means of expression into
Russian in this type of text requires not only the use of the translator's technical
arsenal, but also a creative approach to the translation of the studied linguistic
phenomenon.

Keywords: Metaphor; Translation; Economic media discourse; Special discourse;
Transmission of metaphor
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BBenenne

[Ipobnembl  crienUanbHOTO  TEpeBOAA
MoNaJii B LIEHTP BHUMAHUS YYEHBIX TOJIBKO B
30-erogpl XX BeKa, 4TO «OBLIO CBS3aHO C
paclIupeHueM MEXIyHapOJHOTO COTPYAHU-
YyecTBa B HAYYHO-TEXHUYECKOM, BOCHHOW U
ouIuiomatudeckod  cdepax U,  coOT-
BETCTBEHHO, C MOTPEOHOCTSAMH ITOATOTOBKH
MIEPEBOAUMKOB TUIS JTAHHBIX chep»
(Cno6Huxkog, 2019: 309).

Cuuraercs, 4TO pabota HaJ
CHEIIMATBHBIM TEKCTOM OCTaBJISIET
MEPEeBOAYMKY  CPAaBHHUTEIBHO  HEOOJBIION
MPOCTOp JUIsl TBOPYECTBA, B OTIUYUE OT
XyJOKECTBEHHOTO  MEPEeBOAa,  MOCKOIBKY
[JIABHOM 3a/ayedl Mepeadyd CHeUHUAIbHOTO
TEKCTa  SIBJISETCS  COXPAHEHHUE  TOYHOTIO
COJIEp KaHUsI TIEPEBOJUMOTO, HMCHOJB3Ys IpPH
3TOM JOCTAaTOYHO OrPaHUYEHHBIH HAOOP
[IEpEBOUECKUX peleHnid. Tem He MeHee,
CTOUT OTMETUTh, YTO U B CIEUUATbHBIX
TEKCTaX BCTPEUAIOTCS HEKOTOPHIE MOMCHTHI
«KPEaTUBHOCTI TUIS MePEeBOAUNKA,
HampuMep, Tpu nepenade Meradopsl, KoTopast
«OTpakaeT HAIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIE CIICIIH-
¢udyeckue 0COOEHHOCTH KOHIENTYaTH3aIiH
JNEHCTBUTEILHOCTH MIPEICTAaBUTEIISIMH
Pa3IUYHBIX JTUHTBOKYJIBTYPHBIX OOIIHOCTEI
(dyopoBuna, 2020: 85), 4T0, B CBOIO OYEPE/Ib,
omnpenensieT OAHYy U3 CIOKHOCTeH mpu
BBITIOJITHEHUH CTICTIHAIBHOTO TIEPEBOIA.

I[ToBopor B  CTOpOHY  H3y4YeHUs
ocoOeHHocTel nepeBoaa MeTaopbl
npousomen B 80-e rogpl XX Beka, Koraa B
IIEHTPe BHUMAHUS  YYCHBIX  OKa3aJUCh
BONPOCHI BIMSHUS Ha TEPEBOJ PA3NTMYHBIX
acrmekToB KynbTypbl. «OCO3HaHUE TOTO, YTO
MepeBol — HSTO HE TOJBKO CTOJKHOBEHHUE
S3BIKOB, HO ¥ CTOJKHOBEHHE KyIbTyp ((Pppa3sa,
CEeroIHs 3BydJaras Kak aKCcuoMa),
KapIWHAJIBPHO HW3MEHWIO caM  XapakTep
MEePEBOIOBETUECKUX UCCIIETOBAHUI
(Cnobnmkos, 2019: 310).

Bomnpoc nepeBojia MeTahopbl
JIOCTaTOYHO CJIOKEH M B HACTOALIEE BpeMs
Mano u3ydeH. C OHOM CTOpPOHBI, BOZHUKAET
BOIPOC O TOM, YTO CJEAyeT CUHUTaTh
eqununeit nepesoga. JI. C. bapxynapos mnoa
eIMHULEH TepeBofa TOHHMMAaeT «TaKyIo

€IMHHUILy B UCXOJAHOM TEKCTE, KOTOPOU MOXKET
OBITh TIOJBICKAHO COOTBETCTBHE B TEKCTE
MepeBoa, HO COCTaBHBIE YACTH KOTOPOH IO
OTACIBHOCTH HE WMCIOT COOTBETCTBUU B
tekcte nepeBoga» (bapxymapos, 1975: 175).
Takum 00pazoM, MOKHO TOBOPUTH O TOM, YTO
MeTadopa MOXKET BBICTYNATh EAUHHUIIECH B
HCXOIHOM TEKCTe, mojaiesxamien mepesoay. C
Ipyroil cTopoHbl, MeTadopa MpeacTaBiIsieT
co0OH  sIBIEHHE KYJNBTYpbl, OHa 4YacTo
oOanaer HAIIMOHAJILHOM crienuGuKou,
OTpakaeT KyJbTYpHbIE IICHHOCTH HAallWH,
CBSi3aHa C UJACOJOTMEH U 3aBUCHT OT
HUCTOPUYECKUX, COIMATBHBIX U T.J. yCIOBUH
(Chita, 2020; Hou, 2021).

OcHoBHast YacTh

B uccnepoBanuu mocraBieHa IieNib —
U3YyYUTh OCOOCHHOCTH ()YHKIIMOHHPOBAHUS
S3IKOBOM  MeTadopbl B AHIVIOA3BIYHOM U
HEMEIKOS3BIYHOM JKOHOMUYECKOM MeIua-
JTUCKypce M MpOaHaIN3UpPOBaTh IMepeBoOaYe-
CKHME BO3MOXKHOCTH TIpH mepenade meradop
Ha PYCCKUH SI3BIK.

OOBeKTOM HCCIEAOBaHUS B JAaHHOM
CTaThe SIBIIETCS S3bIKOBas Mmetadopa B aH-
TJIOSI3BIYHOM U HEMENKOS3BIYHOM JKOHOMHU-
4eCKOM Meauaauckypcee. B kadecTBe mpeame-
Ta WCCIEIOBAaHUSA BBICTYIAIOT OCOOCHHOCTH
MepeBoJia SI3BIKOBOM MeTadopsl B IKOHOMHU-
YECKOM MEUAUCKYpCeE.

Marepuanabl U MeTOABbI HCCJIEI0BA-
HHA

OCHOBHBIM  HCTOYHHKOM  SI3BIKOBOTO
MaTepuana Jjs Hallero HUCCIEIOBaHHs IIO-
CIY)KHJIA aHTJIOSI3BIYHBIC U HEMEIKOS3bIUHBIC
MEIUATeKCThl  DKOHOMHUYECKOW  TeMaTHKHU
AJIEKTPOHHBIX BEPCHIA KYPHAIOB U raszeT «The
Economisty, «The Guardian», «The Timesy,
«Spiegel», «Welt», «Focus Online», «Die
Zeity, «Der Tagesspiegel», «Leipziger
Volkszeitung» 3a mepuon 2017 — 2021 rr. u3
KOTOPBIX MBI OTOOpalli OpUTHHAIILHBIE MPH-
MepBl HCIOIB30BaHUS S3BIKOBOH MeTadophl.
B o6meit cinoxHOCTH OBLIO MPOAHATU3UPOBA-
HO 240 opuruHaNBHBIX MeTadop U HUX Tepe-
BOJIBI HA PYCCKHI S3BIK, OIMyOJIMKOBAHHBIC HA
HHTEpPHET-caiTax WWW.inopressa.ru,
WWW.pro.rbc.ru m www.inosmi.ru.
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Jlns Haiero uccienoBaHHsl Mbl BBIOpa-
1 chepy MeananyOIMKauii SJKOHOMHYECKON
HaIpaBJIEHHOCTH, MOCKOJbKY H3yY€HHUE TIO-
JOOHBIX Ta3eTHBIX MaTEPHAJIOB IMO3BOJUT HE
TOJILKO PACKPBITh CHEHU(PUKY UCTIOIH30BAHUS
BBIPA3UTENIbHBIX CPEJICTB AHIJIMHCKOTO U
HEMEIKOTO $SI3BIKOB, XapaKTepHU3YIOIIUX OT-
JUYHBIA OT XYJIO’)KECTBEHHOTO TEKCTa CTHIIb
ynotpebieHuss meraopsl B CHEIUAIBHOM
JMCKYypce, HO M U3yYUTh BO3MOKHOCTH Tepe-
a4y MeTaQopbl IPU BBIMOJTHEHUN CHEIHAalb-
HOTO IepEBO/IA.

Metogamu uccieqoBaHusT TOCTYKUIH
CTaTUCTUYECKUN aHAIU3 IPUMEPOB S3BIKOBOU
MeTadopbl AHIIMICKOTO U HEMELKOIo S3bl-
KOB, METOJI KOMIIOHEHTHOT'O aHaJH3a U COMO-
CTaBUTEJIbHOE HCCIIEOBAHUE IEPEBOJIOB Me-
Taop AHIVIMHCKOTO W HEMELKOI'o S3bIKOB Ha
PYCCKUH SA3BIK.

Pe3yabTarbl Hcc/IeIOBaHUS W MX
o0cy:x1eHue

B nocnennue roasl psa HaydHBIX paboT
OTEUECTBEHHBIX U 3apyOeKHBIX JIMHTBHUCTOB
OBUI MOCBSIIEH U3YyUYEHHUIO POJTH, GYHKIUSIM U
BO3MOXKHOCTSIM ~ TlepeBoila  MeTaopsl B
pa3NUYHBIX  JUCKypcax:  MOJIUTUYECKOM
(UynunoB, 2003; bymae, UYynunos, 2008;
Sattar, Sabah, 2014), 53KOHOMHYECKOM
(Charteris-Black, 2000; Bielenia-Grajewska,
2009;  Lopez, 2010; Arrese, 2015;
Anpaproxuna, 2008; IllepemerseBa, 2009;
Gallego 2018), rwpumuueckom (HMcymosa,
2018), wmenunuHckoM (YTkunHa, 20006),
TEXHUYECKOM (Abdullah, 2021),
nonutuaeckoM (Kypam, 2018; Aradonosa
2020), wunrepHer-pexnambl ([Jonmuk, 2020;
Ocrarmona, 2020) u ap.

Kpome Toro, coBpeMeHHbIE JIMHTBUCTHI
M3y4YaloT  BO3MOXXHOCTH  KOMITBIOTEPHOTO
nepesoga Metadop (Massey, 2021; Hou,
2021), ormewass B TO K€ BpeMsl OOJbIIOE
KOJIMYECTBO OMIMOOK MpPHU TaKOM IEpeBojie
uccienyeMbix eaunu s3bika (Hou, 2021).

MHorue  JMHTBHCTBI  CHPaBEAJIUBO
YTBEPKAAIOT, YTO MeTadophl MOSBIAIOTCS B
pa3MYHBIX BHJAX JUCKYpca M «CIy>KaT
BaXHBIM KOMMYHHMKATHBHBIM HHCTPYMEHTOM
TSt nepeaadn CHeLUATU3UPOBAHHON
napopmarum» (Menpanuyk, 2015: 31).

Tak, Hampumep, B OPUIAYECKOM
IUcKypce Mertadopa  BBIIOJHIET  KpOMe
HOMUHATHBHOM W KOTHUTHUBHOW €IIE P
0COOBIX byHKIHIA, BKJIIOUAs
apryMEHTaTHBHYIO, HMHTEPIPETAIIHOHHYIO,
KOJAOBYIO H JpYTHe H «XapaKTepusyercs
HAJIMYUEM  JISKCEMBl  IPOQECCHOHAILHOTO
JIMCKypca W JIEKCEMbI  JINTEpaTypHOTO
nuckypca» ([lyoposuna, 2020: 90).

MeaunuHCKHil IMCKYpC B COBPEMEHHOE
BpeMsl Takke npuoOperaeT MeTapopruecKue
4epThl U 0CO0YyI0 3MOIMOHAIBHYIO OKPACKY.
HccnenoBarenn  MeIUIIMHCKON — MeTadopsbl
OTMEUAlOT, YTO MeTadophl B AHIIOSI3BIYHOM
MEIUIMHCKOM  JHCKypce  4Yamie  BCEro
NPEICTABISIOT CO00W THOPUIHBIE TEPMUHBI
(JTaTUHCKO-aHIIMICKHE, TPEKO-aHIIMUCKAE U
Ha000pOT), ACCUMUINPOBAHHBIC
3aMMCTBOBaHHUS M3 KIACCHYECKUX W HHBIX
S3BIKOB, @ TaK)Ke OIpPENeNIiOT OCHOBHBIC
CEMAaHTUYECKHE KAaTeTOPUU  MEIUIIMHCKHX
MeTadop: Pa3rOBOPHBIC, KOHIIENTYaJIbHBIC,

ouoMopdHsIe, reoMopQHsbIe,
reorpaduyeckue, MeTadOpbI-COMATU3MBI
(Molchanova, Kurilenko, Biryukova,

Kulikova, Makarova, 2019). Otmeuaercs
TaK)Ke, YTO OCHOBHAs 3ajia4a TPH TEPEBOJIE
Metadop MEIULIMHCKOTO TUCKypca
3aKJTFOYAeTCS B COXPAHCHUU KaK COICpIKAHHS
caMOM CIWHULBI S3bIKa, TaK M CTHIA

OPUTHHAJILHOTO ~ TEKCTa,  YTO  BIIOJHE
JTOCTHKUMO npu UCTIOJIb30BAHUH
HEOOXOIMMBIX TEXHHK nepeBo/Ia
(Molchanova, Kurilenko, Biryukova,

Kulikova, Makarova, 2019).

B mHacrosmee Bpemst Metadopuzanus
IIPOHUKACT n B Hay‘-IHO-TeXHI/I'—IeCKI/Iﬁ
JICKYpC, KOTOPBIH qare BCETro
XapakTepU3yrOT TOYHOCTh, JIAKOHUYHOCTD,
OTCYTCTBHE MPOSBICHUNA WHIUBHIYyaJIbHOCTH
aBTOpa B SI3BIKE W TBOPUYECKOTO IMOIXOAA K
COIEp)KaHUIO  TekcTa. Tak,  Hampumep,
JUHTBUCTBI ~ OTMEUAlOT, 4TO «MeTadopa
OOHapy>XHBaeTCs B HAy4YHOW pedd B TOM ke
Mepe, B Kakoil OHa CyIIECTBYET B S3BIKE B
nenom» (Jlocesa, 2015: 119). B nayuHo-
TEXHHYECKOM JIUCKYpPCE CETOTHS MOXKHO
4acTo  BCTPETHTh  JKUBYIO,  aBTOPCKYIO
meradopy, 3amada KOTOPOH «COCTOHUT B
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OOBSICHEHMM ¥  OOJIETYCHHOM  OIHMCAaHHUH
cinoxHenmux nporecco» (Jlocesa, 2018: 2).
OtmeuaeTcst Takke, 4To MeTadopu3anuu B
HAyYHO-TEXHUYECKUX TEKCTaX IOBEPIKECHBI
yaie BCEro 3arojioBKH, T.€. 37eCh MeTadopa
BBIIIOJIHSICT (byHKIHIO MIPUBIICYCHUS
BHHUMAaHUS YMTATEIIS.

CrpyktypHo wmetadopa B  HaydHO-
TEXHUYCCKOM JHCKYpCE IMPEICTaBIsCT co00i
HECKOJILKO BapHaHTOB, a MMEHHO:
paciImpeHue UCIIOJIb3yeMOM Y4acTH
Metadopsbl, pa3BepHyTas Meradopa mo cxeme
IJ1aroj + CyIICCTBUTEIILHOC, HOMHUHATHBHAS
MeTtadopa (Tam ke), a Takke MeTadopbi-
TEPMHUHBI C Pa3JIMYHBIMH CEMaHTHYCCKUMU
COCTABIIIIOIIMMU — YacTH Tella YeJIOBEKa,
XapaKTEPUCTUKH YEJIOBEYECKOTO OpraHu3Ma,
npeameTsl onex sl (Jlocesa, 2015).

Hccnenosarenu MeTadopbl B
MOJIUTUYECKOM  JIUCKYpCE€ OTMEYaloT, YTO
MeTadopa 31eCh BBITIOJTHSIET

MIPEUMYIIECTBEHHO NEPCYa3nBHYIO (DYHKIIHIO,
MOCKOJBKY  TOJUTUKM B  CBOEH  peuu
UCTONB3YIOT MeTadopsl s TOTO, YTOOBI
BBI3BaTh OTBETHYIO pEaKIHI0 ayJIUTOPUHU
(Sattar, Sabah, 2014), mo3aToMy npu nepeBojie
MmeTagop MIEPEBOTUUKY Heo0X0 MO
moao0parh KOHIENT, KOTOPBI COOTBETCTBYET
SI3BIKY TIEpEBOJIa U HEeCeT B cede Te MPU3HAKU
U DJIEMEHTHI, KOTOphIE BKJIAQJABIBAT aBTOP
(Cepruenxo, 2019).

Cneyuguka Memacghopul 8
9KOHOMUYECKOM MEeOUAOUCKYPCe

[TonsTHe MemuaaMcKypca MOSBUIOCH B
pamkax MOMYJIIPHOU B MOCJIEHAE
JecATUIeTHs OOIel KOHIICTIIUU TUCKypca.
ITon MemmaguckKypcoM TOHHMAIOT OCOOBII
BUJl PEUYEMBICIUTEIHHON JEATEIHHOCTH B
chepe MaccoBO KOMMYHHKAIIMH, KOTOPBIN
BKJTIOYAET B cebs COBOKYITHOCTb
JMHTBUCTUYCCKUX U IKCTPATUHTBHCTUICCKUAX
(hakTOpOB M OCHOBHOH (YyHKIIHEH KOTOPOTO
ABISIETCA  BO3JACHCTBME  HA  MAacCOBYIO
ayJUTOPUIO Yepe3 CMBICIOBYIO M OLIEHOYHYIO

unpopmarmto  (oOpockmonckas,  2006;
Koxemsikun, 2010; Ilouemmon, 20006).
B. U. BuyeHKOB OTMEYAET, qT0 st
MeanaanucKypca XapaKTEPHBI 0co0bIC

CrocoOBI M CTpaTeruy mojadyu MHGOPMAIIHH,

Hanpumep, GuiIbTpalus. HEraTUBHOM U
MO3UTUBHOM  WH(pOpPMALINU;  JTEKCUYECKUE
MOBTOPHI C II€JIbI0 MPUBJIEUEHUS] BHUMAHUS U
aKTyanu3aluu K UHPOPMAINH; «CMSATUICHUE
oTpunarenbHbIX BbIBOAOB (MBueHKOB, 2018:
72).

Meaunanuckypc — ILIUPOKOE TMOHATHE,
BKJIIOYaromiee B ceOs HE TOJIBKO BCE BHIBI
CMMU, HO ¥ myOIuYHBIC BBICTYIUICHHUS ITOJIH-
THKOB, OOIICCTBCHHEIX JEATCICH U T.H., T.C.
YCTHBIE M MHUCHbMEHHBIE TEKCThl Pa3IN4HOIN
TEMATUKH — TIOJUTHYECKHE, YKOHOMUYECKHE,
CHOpPTUBHBIE U MHorue npyrue. [lo mHeHuUr0
JUHTBUCTOB, MeTadopa B MyOIUIUCTUIECKOM
IUcKypce (GopMHUpYyeT IpeCcTaBICHHUE pelu-
MMUEHTOB 00 WHOSI3BIYHON KYJIBTYpE, TaK Kak
BIUSICT Ha BOCHPUATHE AayJUTOPUH Yepe3
SI3BIK TEKCTOB KaKUX-TMOO COOBITUH, MpeamMe-
ToB U siBneHuit (badkuna, 2017).

S3BIK MeAuamucKypca SKOHOMHYECKON
TEMaTHUKW HACHIIIEH MPUBBIYHBIMHU, YacTO
BCTPEUAIONIUMUCS, «CTEPTBIMU» MeTadopa-
MH, KOTOpPbIE MPOYHO 3a(PUKCUPOBAHBI B SI3bI-
K€, OTPaKCHBI B COOTBETCTBYIOIINX CIOBAPSIX
Y HE BBI3BIBAIOT OCOOBIX TPYJIHOCTEH TIPH Tie-
peBoze «black swany — uépnuwiii n1e6eow (He-
npeockazyemoe, 3KCMpeMaibHoe cobvimue),
«bulls and bears» — 6vixu u meoseou (maxne-
pbl, ucparwue Ha nogvluleHue U NOHUNCe-
nue), «the old lady of Threadneedle Street» —
Amnenuickuti 6ank, «Der Kunde ist Konig» —
Kauenm ecee0a npas, «auf den Markt
werfeny — swinycmums 6 npooaosicy, eviopo-
cumsb Ha pbiHok U 1p.). C Opyrol CTOPOHSHL,
S3BIK TICPUOJMYECKUAX HW3JIaHUH SKOHOMHYE-
CKOI HaIlpaBJICHHOCTH YacTO pacCcMaTpUBaeT-
Csl KaK CPEJICTBO CO3/IaHHS HOBBIX, aBTOPCKUX
MeTadop, MOHMMAaHHWE U TEPEBOJ KOTOPBIX
MOJKET BBI3BaTh TPYJIHOCTH, ITOCKOJIBKY TIepe-
BOAUYMKY CJOXHO YBUIETh camy Meradopy,
onpeAenuTs chepy-UCTOYHUK U  cdepy-
MUIIICHb, a TaK)Ke TMOHSATh T'PAHHUIIBI PACIIH-
peHHol MeTadophI.

Kpome Toro, mpoOieMHBIM cuUuTaeTcs
BOCIPOU3BE/ICHUE TaKOW €IMHUIBI B TIEPEBO-
ne, OOYyCIIOBICHHOE HEOOXOIUMOCTBIO HE
TOJIBKO TOYHO TepefaTbh CMBICI BbIPaKEHUS,
HO U COXPAaHHUTh MO BO3MOXXHOCTH MeTado-
PUYHOCTH B SI3bIKE TIEPEBOA.
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AHanmu3 Ta3eTHBIX TEKCTOB 3IKOHOMHUYECKOMN
HAIPaBJICHHOCTH TO3BOJISICT HAM yYTBEPXKIaTh,
9TO B SI3BIKE TAKMX TEKCTOB YHOTPEOJSIOTCS
MeTadOpbl pa3IHYHBIX THIIOB:

—  cmepmule memagopul, T.€. T€, KO-
TOpBIC CO BPEMEHEM TIOTEPSLITH CBOIO MeTago-
pUCTHYHOCTB: recovery of the economy (soc-
cmanoenenue sxonomuku), ins Spiel kommen
(6cmynamo 6 uepy), Wirtschaftszweig (om-
PAcib SIKOHOMUKU);

—  NpPUBbIUHbIE, YACTO BCTPECUAIOIIN-
ecst meradopsl, Hanpumep, think-tank («uos-
2osoti yeumpy), 10 be on a tear (6uimv na
noowveme), roar back (rasepcmamo ynywen-
noe), scorch the earth (swviiceun zemnio),
change hands (nepeiimu ¢ opyeue pyxu), black
PR (uepnviii nuap), Geld regiert die Welt
(Oenveu npassm mupom), in den Markt flieSen
(6cmynamo na pwinok), den Markt lahm legen
(napanuzoeamuv pelHOK) U J1P.;

— asmopckue (dcusvle) MeTadopbl
— an opaque behemoth (neussecmnas xom-
nanusi-eueanm),  Whack-a-firm  (maxmuxa
«ybeil komnanuio, busnecy), Ellenbogenge-
sellschaft (obwecmeo owcecmokoii konxypen-
yuu, 8 KOMOpPoMm Hem deia 00 yyxHcux 06ed), in
ein goldenes Licht tauchen («ommvimsy, ouu-
CMUMb, 1€2a1U3080Mb).

JI7is  COBPEMEHHOTO HEMEIKOSI3bIYHOTO
" AHIIIOSI3BIYHOTO HYKOHOMHUYECKOU
MEIUAYOTUIIMCTHKN ~ XapaKTEPHO  HCIONb-
30BaHHE PAa3HOOOpPA3HBIX MeTa(hopUIECKUX
Mojieniell. AHanmM3  SI3BIKOBOTO  MaTepualia
MO3BOJISIET  CHIENaTh BBIBOJA O TOM, 4YTO
HanOoJiee YAaCTOTHBIMH SIBJISIFOTCS MeTadophl
anmponomopusie: change hands, teething
problems, die Kopfe hingen, Wirtschaft
beleben, Wirtschaft ~ nervos  werden;
npupooomopgpusie: emerge from a year of
hibernation, an opaque behemoth, never
surpass its pre-covid peak, investors are
flooding Brazil’s stockmarkets, on the eve of
the pandemic, investors are diving into the
stockmarket, die schwarzen Streifen am
Horizont sind heller geworden, Blinde Kuh
spielen, Wirtschaft wdchst; couyuomopgnuie:
the architect of the programme, Briicken
bauen, nicht aus den Schlagzeilen kommen,
ansiedlungswillige Firmen; apmegaxmmoie:

the clock ticking on the Trump administration,
in-house think tank of the eponymous
consultancy, Wirtschaft ankurbeln, das Geld
versickert.

Knaccudumupys meradopsl B meaua-
TEKCTaX YKOHOMUYECKOU HaIpaBJICHHOCTHU I10
qJaCThn pe€4Yu, MBI MOXEM YTBEpXKAaTb, 4YTO
O0MBIIMHCTBO MeTadop MpUHAIEKAT K TJia-
roibHOMY THITY (65%): China leaves rivals
lagging as economy races ahead; Johnson
pledges to cut red tape in talks with industry
leaders; after a pro-democracy activist
clashed with its chief executive about its deci-
sion to freeze his bank accounts; the recov-
ery has lost steam, Trump will alte Industrien
pdppeln; In den vergangenen Monaten ist
einiges zusammengekommen; Rosneft kommt
nicht aus den Schlagzeilen.

CyOcranTuBHast MeTadopa BCTpedaeTcs
HECKOJIBKO pexe u coctaBiseT 31% ot olrie-
ro yncia u3ydeHusix meradop: helped him to
gain control of the corporate giant; he prom-
ised a sustainable fightback from the worst
recession in 300 years; The development of
petrochemical products, synthetic fibres, plas-
tic has all served to blur previous lines of
demarcation between traditional industries;
Moskau werde fir jede Rduberpistole
verantwortlich gemacht; Man konnte also
durchaus soweit gehen und sagen: Viktor
Orban schickt sich an, der Totengrédber der
EU zu werden.

AnbexTuBHas Metaopa —  caMblif
penKo BCTpeuarouuiics TUl MeTadopsl B
HU3YYCHHBIX Ta3€THBIX CTaTbAX COCTaBJIACT
4% ot oO0mero KoJIM4YecTBa MPOaHATH3UPO-
BaHHOTO S3BIKOBOTO MaTepuaina: Britain suf-
fered the deepest recession of all G7 leading
nations last year; HSBC attacked for freezing
Hong Kong activist Ted Hui’s bank account;
set out in blushing detail how the accounting
firm had approved the various dodges; it had
been influenced by an intense and pervasive
“black PR” campaign; Aus Sicht der
Wirtschaftsbehsrde ist der Flughafen im
Stadtgebiet ein "Asset”, so formuliert es
Verkehrsstaatsrat Andreas Rieckhof, damit
konne Hamburg in der Konkurrenz um an-
siedlungswillige Firmen punkten.
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Pucynoxk 1. Mopdonornueckas kinaccupukarus Metadopsl B SJKOHOMHUECKOM MEIHATUCKypCe
Figure 1. Morphological classification of metaphor in economic media discourse
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Pucynok 2. Knaccudukarus metagopsl B SKOHOMHYESCKOM MEIHAIUCKYPCEe
Figure 2. Classification of metaphor in economic media discourse
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Crnenyer OTMETHUTb, YTO B JAHHOM THIIE
TUCKypca MeTadopa BBIMONHIET KPOME Tep-
BOOYEPEAHBIX AKCIUIAHATOPHOM U BO3JACH-
creytomied (Illepemernena, 2009: 9), eme u
JIOTIOJTHUTENbHBIE (PYHKIMH: IBPUCTUYECKYIO
(0OBsICHEHHE HOBBIX TEPMHHOB, HE3HAKOMOW
nH(poOpMallUd 4Yepe3 YCTAHOBJICHHE aHaJo-
THil), MHEMOHHYECKYIO (OOJIETYCHHE 3aIOMU-
HaHUSl CYIIHOCTU TOTO WJIM HWHOTO OOBEKTa
WM SIBIICHUS C TOMOIIbI0 MeTaopruecKux
MoOJIeNIeH, UCIOJIb3Ysl 3HAKOMbIE U MOHSTHBIC
o0pasbl), KOIUPYIOIIYIO (aKTyalu3arus pas-
JUYHBIX KOHIENTYaJIbHBIX XapaKTEPUCTHK
WCXOJHOW TMOHSITHIHON 00JacTH U WX Tepe-
HOC B HOBBIC MIOHATHIHBIC 00JIACTH).

OcobennocTn nepesoaa Meraopnl B
MeIHaJUCKypce JIKOHOMHMYECKOI Hanpas-
JIEHHOCTH

Bonpoc o npuHUMNMaIsHON MEpeBOIU-
MOCTHU MeTahOpUIECKUX BBIPKEHUN
SIBIISIETCS B HaCTosIIIee BpeMs
JIMCKYCCUOHHBIM. B mpouecce mnepeBoga He
BCErJa  yAaeTcs  COXpaHuTh  Meradopy
OpUTHHaja, T.K. CUCTEMBbI 00pa30B B Pa3HBIX
s3bikax paznuyarorcs (Lutukos, 2019).

II. Heromapk B CBOEM MCCIENOBAHUU
OTMEYAET, YTO BAXKHYIO POJIb JIJIsl IEPEBOUH-
Ka Urpaer MOHMMAaHHE CMBICIIOBOM COCTaBJIs-
rommeit metadopsl. Eciiu onpenenenue cdepol-
MUILIEHU BBI3BIBAET TPYJHOCTH, TO JJIsl Mepe-
BOJYHMKA CYIIECTBYET TPH MYTH PEIICHHS
MPOOJIEMBI: JIOCIIOBHBIM TEPEeBOJl, KOTOPBIi
coxpaHuT GOpMy U COJepKaHHUE OPUTHHAIIA,
MPEIJIOKUTh CBOIO, TBOPUECKYIO BEPCHUIO Tie-
peBoja; OmyCTUTh MeTadopudeckuii oOpas,
€CJIM OH HE SIBJIIETCS BAXXHBIM JJI PELIUITHUEH-
ta (Newmark, 1998).

JI. BenyTu mnpemiaraer J1Be CTpaTeruu
MepeBo/ia: JIOMECTUKAIHS, T.€. COXpaHEHHE

OpUTHHAJLHOTO MeTadopHIecKoro odpasza u
¢dopenmszanus, T.€. BBIOOP HSKBHUBAJICHTA,
NPHUHATOTO B  NPUHUMAKOIIEH  KYJIBType
(Venuti, 2008). BriOpaB He0OXOIUMBII
cnocod  (cTpykTypHas  TpaHchopMaius,
co3/laHue HOBOTO Meradopuueckoro odpasa,
omyIeHne MeTtadopsbl, TOCIOBHBII NIEPEBO U

ap.), NEepPEeBOMYUK  JUIL  JOCTHXKCHHS
aJICKBaTHOCTHU MOXET KOMOHMHHUPOBATh
HECKOJIBKO ~ CTpareruii  mepeBoja  JUis

BOILTOLICHHS CBOCH IEPEBOAYCCKOM 3a1auu.
[Tpu nepeBoae meradopsl HEOOXOTUMO
NOHMMarh W  YYHUTHIBATH  LEJIBIA  Psi
(baxTopoB: poiab MeTadopbl KaK MEHTAIbHOU
olnepanuu, MpeAHA3HAYCHHON Ui MO3HAHUS
Mupa, (pukcanuu CTPYKTyp 3HAHUS M OIIBITA,
BOCHPUSTUSL ¥ OCMBICICHUSI OKPY>Karouien
4eJoBeKa cpenbl; (QYHKIUIO MeTadopbl, a
TaKKEe TO, YTO MeTapOPUYCCKHHA  SI3BIK
NO00aBIsET 3JIEMEHT HEOJHO3HAYHOCTH U
BO3MOXXHOCTh MM JaXe HEOOXOIUMOCTh

Pa3IUYHBIX HMHTEPIIPETAIIHA TEKCTa
(Iutukos, 2019). Kpome TOrOo, JUHTBUCTHI
OTMEYaroT HEOOXOMMOCTh YYHUTHIBATH

KOHTEKCTHBIM  QakTop mnpu  mepenaye
nHos3bIuHBIX MeTadop (Kalda, 2019), a cpean
MEPEeBOUYECKUX pEIICHU TMpu Tepenade
MmeTadop BBIJIEJISIIOT orepanuu
PEKOHCTPYKIIMH,  TOTEPH,  3aMEHBl U
NpUBHECEHUS] MeTagopbl B TEKCT IEpeBoja
(Zhulavska, 2020; Xia, 2021).

W3yunB mnepeBOJbl aAHIJIOA3BIUHBIX U
HEMEIIKOSI3BIYHBIX MeTapop B IKOHOMHUYE-
CKUX MEIMACTAaThsX, Mbl MOKEM CJIEJIaTh BbI-
BOJIBI O crioco0ax rnepegaaun mMeradop Ha pyc-
CKHU SI3bIK U BO3ZHHKAIOIIUX MPHU ITOM CIIOXK-
HOCTSIX Tepeayd WHOS3BIYHBIX MeTadopude-
CKUX €JMHUIL.
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Pucynok 3. Crioco6sI nepegaun Mmetadop B IKOHOMUIECKOM METUATUCKYPCE
Figure 3. Ways of translating metaphors in economic media discourse

Ympama memagpopuuecxozo oopaza
VYTpara MmeTa)OpUIHOCTHU TPH MIEPEBOIC

oTMeyaeTcs B psJe  clOy4yaeB,  4TO
MOATBEPXKIACT CIIOXHOCTD JTAHHOTO
SA3BIKOBOTO  (peHOMEHa C TOYKM 3pEHHUs
BBIIIOJTHEHUSI €ro mepemadd. PaccmoTrpum
npumep: But an internal report by Von der
Leyen’s team underscored concern about the
patchwork of national responses (The
Guardian, 26.03.2020). B mnpemioxeHHH
apredakTHas Meradopa, UCHONb3yemas s
OIIMCAHUSl CEepPBhE3HBIX pAa3HOIIACHH Cpean
IJaB  €BpPONEHCKUX CTpaH B  BOIpOCE
BOCCTaHOBIICHHS SKOHOMHKH, IOCTPOEHA Ha
aHAJIOTUM C TIECTPBIM OJESJTIOM, CIIUTOM H3
pa3HOIBETHBIX JIOCKYTOB. B mepeBoze, Kak
MBI BUJAMM, MeTadopa Obuia yTpadeHa: Ho 6
O00KIaOHOU 3anucke Komanowvl ¢hon dep Jlaiien
NO04epKuUBalacy 03a604eHHOCMb NO NOBOOY
HeoOnopoonocmu omeemuwvix mep cmpar EC
(The Guardian, 28.03.2020).

Paccmotpum crenyrommii npumep India
withdrew because of worries its domestic
industry would be swamped by Chinese
imports (The Economist, 15.11.2020). B
JIAHHOM  BBICKa3bIBaHMM  aBTOP  CTaThH
MIPOBOJUT AHAJIOTUIO C OOJOTOM, TPSICHHOM,
Kyda MOXET 3arTsHyTh 4eJOBeKa WU
KHUBOTHOE (fo swamp —  3acacbIBarTh,
3axJiecThiBaTh). B mepeBome oTmedaercs

M YTpaTta
meTapopUyeckoro
obpasa

m CoxpaHeHue
meTapopuyeckoro
obpasa

» Co3aHne HOBOrO
meTapopUYECKoro
obpasa

3ameHa
meTadpopuyecKkoro
obpasa

3aMeHa C UCIOJIb30BAHHEM PYCCKOTO IJIaroia
«IoCTpafaTh OT»: HMHOus omkasanace om
yuacmusi 8 9MoM CO2lauleHul U3 OnaceHuil
moeo, umo ee coocmeeHHasn
RPOMBIUIIEHHOCIND  MOMCEm ROCMPAdams
om 3acunva Kumaiickozo umnopma (The
Economist, 17.11.2020). Takum o0pa3om,

npupogoMopdHas MeTtadopa ObLIa
MOJTHOCTHIO ieMeTadopu3upoBaHa.
O6parumcs K HEMEIKOSI3BIYHOMN

Mmetadope. B npennoxxenun Der Ex-Kanzler
solle das Image des Unternehmens
aufpolieren  (Der Spiegel, 23.08.2017)
peanuzyeTcs apredakTHas MeTtadopa,
nekcema «aufpolieren» B cBoeM HpsMOM
3HAYE€HUH «BO30OHOBIATH TOJMPOBKY, 3aHOBO
TIOJIUPOBATH ynoTpeomseTcs B
nepeBooOpabdaThIBaIONIE MPOMBIIIIICHHOCTH.
B pe3ynbTare MeTapOpUYECKOro
MIEPEOCMBICIICHUS JTaHHAS JeKceMa
npuoOperaeT HOBoe 3HaueHue. B mepeBone
ObUT  WCIOJB30BaH BapHaHT  «YIYUIIUTh
UMHDK», YTO BEPHO TMepelaeT CMBICH
BelpakeHus. OnHAaKo, Kak Mbl BUJIUM,
MeTaOpUYHOCTh B PYCCKOM SI3BIKE TIPH
MepeBOJIE COXpPaHWTh HE yaanoch: [lo e2o
cn08am, OviswuUll  KaHyuep 0oiCceH
yayumums umuoxnc xomnanuu (Der Spiegel,
25.08.2017).

Coxpanenue memagopuueckozo obpasa
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CoxpaHuTh MeTaOpPUYHOCTH  Tepe-
BOJIUMOTO BBIPAKEHUS B PYCCKOM SI3BIKE
yIaJIOCh TIOYTH B mojioBUHE ciayyaeB (40% ot
obmero o0ObemMa TEpeBEACHHBIX MeTadop).
[TpuBenem Hanboee MHTEPECHBIC TIPUMEDHI:

Many of them will find their services in
demand again from Americans once they
emerge from a year of hibernation (The
Economist, 23.01.2021). B nepeBone manHas
npupopomopduas wmetadopa («hibernationy»
O3HAa4YaeT 3UMHIOI  CIITYKY, 3UMOBaHHUE
KUBOTHBIX) OBUIa COXpaHEHA MPH IOMOIIN
HKBUBAJICHTHOTO METa(OPHUUECKOTO BBIpaxKe-
HUs: MHozue u3z uux o6GHapyscam, 4mo ux
yeayeu CcHoéa 60cmpebOo8aHbl, KAK MONbKO
AMEpPUKAHYbl OYHYMCA ROCle 2004 CHAYKU
(The Economist, 26.01.2021), 4To mo3BoIMIIO
HE TOJNBKO HE TOJBKO COXPAHHUTh CMBICI
AQHIJIUICKOTO  BBIP@XEHUS, HO U  €ro
MeTaQpOpPHUYHOCTh NPU TEPEBOAE HA PYCCKUN
SI3BIK.

Paccmorpum [puUMep repesoza
anTporiomopdHoit  Meradoprl. OngHa U3
crareii )xypHana The Economist « Who gets to
be in the G7?» or 9.06.2021 mnocssmeHa
TpaHchopMali  MEXKIYHapOJHOTO  Kiy0a
«bornpimas cemMepka» (MEXIyHAPOIHBIA KITyO,
OOBETUHSIONUN CeMb BEAYIIMX JKOHOMHUK
mupa (Benukobpuranus, I'epmanns, Uranus,
CHIA, ®panuus, Anonus, Kanaga)). B
npeiokeHun But the experience of recent
vears is a reminder that, well into middle age
and after a few health scares, the G7 cannot
take its vigour for granted (The Economist,
09.06.2021) aBTOp cTarhu cpaBHUBaET G 7 — ¢
OOJBHBIM TOXHUIIBIM YelOBeKoM. B mepeBoze
YIAJIOCh COXPAaHUTh MPEJCTABICHHBIA B
opuruHasie obpas: OOHaxKo onvlm NOCIEOHUX
Jlem npeocmaensiem cobol HANOMUHAHUE O
MoM, umo, 00CHMUZHY8 CPeOHez0 803pacma u
NOIYYUE HECKOJIbKO Npodem co 300posbem,
epynna G7 yice He Modcem B0CHPUHUMAMD
CBOI CUTY U IHEP2UI0 KAK HEeYMO camo coOoll
pasymeroweecsi (The Economist, 10.06.2021).

B cunenyromem mpumepe So far the
pandemic has left surprisingly few scars on
America’s  economy  (The  Economist,
05.12.2020) HaxomUT CBOE  OTPAKEHHE
MopOuasibHast Metadopa, BIUSHUAC MaHICMUU

HOBOU KopoHaBupycHOU wHpeknuu Covid-19
Ha aMEPUKAHCKYI0 SKOHOMHKY CpPaBHUBACTCS
C HEKOW OOJIe3HBIO WM TPABMOW, TIOCIHE
KOTOPO# MOTYT OCTaBaThCs CIIE/bI, IPAMBI Ha
Telne 4YeloBeka. B mepeBome  yaanoch
COXpaHUTh MeTa(OPUYHOCTh, HCIIOIH30BAB
SKBUBAJICHTHBIN TiepeBoa: [loka nandemus
Koponasupyca ocmaeuna Ha youeieHue
MAno Wpamos Ha AMEPUKAHCKOU IKOHOMUKE
(The Economist, 08.12.2020).

Paccmorpum eme oauH npumep. B
HAa3BaHUM CTaTbU HEMEUKOW ras3erbl «Der
Tagesspiegel» ,,Eine  Briicke zwischen
Deutschland, Russland und der Ukraine (Der
Tagesspiegel, 11.10.2018)  comepkurcs
UMIUTAIIATHAS apredakTHas  Mmetadopa
Briicken bauen («HaBeCTH MOCTBI») KOTOpasi B
nepeBoje Obula TepenaHa AaHAJOTHYHBIM
pycckuM MeTadOpUYHBIM BBIPAKEHHEM, YTO
MO3BOJISIET COXPAHUTHh OOPAa3HOCTh OPUTHUHAJIA
B mepeBone: Mocm wmexcdy [epmanuetl,
Poccueti u Yxpaunou (Der Tagesspiegel,
13.10.2018).

B npyrom HEMEIKOS3BIYHOM TIpUMEPE —
Man kénnte also durchaus soweit gehen und
sagen: Viktor Orban schickt sich an, der
Totengriiber der EU zu werden (Die Welt,
09.04.2018) aBrop CTarbu CpaBHUBAET
IIpEMbEP-MUHUCTPA Benrpun Buxkropa
Opb6ana c «der Totengréber)», MOTUIBIIUKOM —
YEIIOBEKOM, KOTOPBIA  KOMAeT  MOTHIIHI,
HaMeKas Ha HEOJHO3HAUHYIO TMOJUTUYECKYIO
CUTYyalllIo, KOTOpas CIOXHWIAch B CTpaHe
nocne  u3dpanuss ~ OpbaHa  mpembep-
MHHHCTPOM Ha 4eTBEPTHIA Ccpok. Kak Mbl
BUIUM,  TMOAO0OHOE  CpaBHEHHE  HECeT
HETaTUBHYI0  KOHHOTAlMI0O W OTPaKaeT
CYObEKTHBHYIO TIO3WIIMIO aBTOpa cTaThu. B
MEepeBOJIE HAa PYCCKUH  S3BIK  YAAJIOCh
COXpaHUTh METaQOPUYHOCTh BBICKA3BIBAHUS
W ero HETaTWBHYI KOHHOTAamio: MoowcHo
Ooadxce ckazamv 6onvue: Buxmop Opban
20Mmosumcs K momy, 4mobOvl  cmamp
mozunvugukom EC (Die Welt, 10.04.2018).

B npennoxenun Den Russen wiirde es
also schwerfallen, Deutschland in Geiselhaft
zu nehmen (Der Spiegel, 11.07.2018) aBtop,
paccyxnas O 3aBUCUMOCTM [epMaHuu OT
poccuiickux HedTH U rasa, HCIONb3YyeT
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BeIpakenue in Geiselhaft zu nehmen, xoTopoe
B PYCCKOM II€PEBOJIE CTaTbU COXPAHUIIO CBOIO
MeTaQopuuHOCTE: 10 ecmb pyccKum makx
npocmo He yoacmcs e3amv Iepmanuio 6
3anoxcnuusbt (Der Spiegel, 12.07.2018).

Coszoanue memagopuunozo oopasa

3amena  Meradopuueckoro  obpasa
OpUTMHAJIa B S3bIKE IEPEBO/Ia OTMEUACTCS B
TEX CIydasX, KOIJia TIOJ0OHBIC SI3BIKOBBIC
€IMHUIIA HE UMEIOT COOTBETCTBUHN U HE MOTYT
OBITH IMOJTHOCTHIO BOCCO3/IaHbI B TIEpeBojIie Oe3
yTpaThl MeTadopuyHOCTH. B Takux cirydasx
nepes MepeBOJYMKOM CTOUT CIIOXKHAsS 3a/ada
CO3JaHUsl COBEPIICHHO HOBOHM, AaBTOPCKOM
MeTadophbl, B TMOJTHOW Mepe Iepeaaroniei
CEMaHTUKy MeTa(Opbl OPUTUHAIEHOM.

Paccmorpum mnpumepsl. B opurunaie
npemoxenuss The former president is just a
citizen who might run for office again in
2024, assuming Congress does not bar him
from doing so after his impeachment trial
(The Economist, 23.01.2021) MbI oTMedaem
metadopy «Congress does not bar him from
doing so» («bar smb from» o3HauaeT
«CO371aBaTh MPEMATCTBUS, YAHUTH ITOMEXM) -
MpUM. aBTOPOB CTaTbH), TMPU TOMOIIA
KOTOPOW aBTOp CTaTbU XOTEJN IOMYCPKHYTH,
yto ObBieMy mpesuneHTy CIIIA Jlonanbmy
Tpamny He  OymyT  Memarh  BHOBB
0aIIIOTUPOBATHCS B MPE3UICHTHI.
[lepeBomunKy yaamoch HE TOJBKO BEPHO
TIOHSTH CMBICI BBICKa3bIBAHUS, HO U MEpeaTh
ero MeTa)OpUIHOCTh, CO3/IaB B PYCCKOM
S3bIKE HOBbIE 00Opa3Hble BRIpAKEHUS: bbiguiuii
npesuoeHm — —  OObIYHBIL — 2PAANCOAHUH,
KOMOPWlll CMOXdCEem CHO8A DALIOMUPOBAMbCS
Ha nocm 6 2024 200y — eciu, KOHeuHO,
Konepecc ne 3akpoem emy 0opozy nocie
umnuymenma (The Economist, 26.01.2021).

B cunenyromem  npumepe  British
companies have been put in a chokehold of
regulations, customs declarations, conformity
assessments, health and rules-of-origin
certifications, VAT demands and inflated
shipping charges (The Guardian, 24.01.2021)
MEePEBOAUMK OIYCTHJI OPUTHHAIBHBIA 00pa3s,
3aMEHUB BBIpaKeHHE «to be put in a
chokehold» (Oyks. «HAXOOUTCS B
yAyIIalomeM 3axBare» — MpPUM. aBTOPOB

CTaThM) COOCTBEHHOW aBTOPCKON MmeTadopoit
«HAXOAUTCA B  THUCKax»: bpumanckue
Komnanuu oKa3anucs 6 muckax
Heobxo0uMocmu cobnodamo HOBble
HopMmamuenvle — mMpebo8aHus,  3aNONHAMb
MamodcenHvle  OeKknapayuu,  npoeooumbs
OYyeHKu  coomeemcmeus, NoOMeEepHCOamy
npoUCXodHcOeHUue moeapos u ux 6e30nacHoCmy
0711 300p06bs, svinonnams mpebvosanus H/[C
U Hecmu npu 3MOM NOGbIULEHHbIE PACX00bl HA
MPAHCNOPMUPOBKY (The Guardian,
25.01.2021).

B memenkom mnpemnoxkenun Sie lassen
Moskau wieder davonkommen (Der Spiegel,

30.01.2018) JeKceMa davonkommen
(«cmacTuch»,  «OTHENIaTbCsA») HE  HECET
MeTagOpUIHOTO OTTEHKA, MEPEBOTIMK
WCIIOJIb30BAIM  BBIPAXKEHUE  yuUmu  om

HAaKa3auusi, KOTOPOE SBISETCS YCTOSBLIUMCS
MeTapOpHIHBIM BBICKa3bIBAaHHEM B
MpUHUMAIOIEH KynbType: Onu cHosa dadym
Mockee 603mo02cHOCIb Yilmu Om HAKA3AHUA
(Der Spiegel, 31.01.2018).

3amena memaghopuueckozo obpaza

Kak ™Mbl oOTMewanu BbIIIE, JUIIb B
HEOONBIIIOM  YHCe TMEPeBOJOB  YAaJoCh
COXpaHHTh W  OOpa3HOCTb, H  CMBICT
OPUTMHAJIBHOTO BBIPAKEHHUSI € TOMOUIBIO
MeTa(opbl, HCMIOTB3YEMON B PyCCKOM SI3BIKE.

Obparumcs k npumepam. B opurunane
npemioxkenust The government is attempting
to impose an orderly default on some of its
creditors but faces the risk of contagion (The
Economist, 25.09.2021) ynorpeGieH TepMHUH
«contagion», WMEIOIIMA  OTHOIICHHE K
MEIUIMHE U O3HAYaloIUi «UHPEKIMOHHOE
3a0oneBanue». B chepe  sKoHOMHKH
«contagion» MOXKET MEePEBOAUTHCS KaK «PHUCK
HenmHON peakmum». B mepeBome  ObIIO
HCIIOJIb30BaHO BBIpa)KEHUE «3h ekt
JOMHHO»,  4YTO  TIOMOIJIO  COXpaHHTh
MeTaOpUYHOCTh BBICKA3bIBaHUS, 3aMCHHB
IIPU 3TOM cepy-UCTOUYHUK MeTapopruuecKoit
9KCaHcuu:  [Ipasumenbcmeo  nvimaemcs
nOCMeneHHo 00vA8UMD oechonm 8
OMHOWEHUU HEKOMOPLIX CBOUX KPeoumopos,
HO  noHumaem,  4mMoO  BOIHbL  MOZYM
pacnpocmpanumscsa U oaree  —  m.e.
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eo3modcen Ipgpekm oomuno (The Economist,
29.09.2021).

B cnenyromem mpumepe apredaxTHas
MeTagopa TOCTpOCHa HAa AaHAJOTHU C
MapoOBO30M, KOTOPBIA 3aMEJISET JBHKCHUS
u3-3a Hepoctarka napa: The jobs report for
November, which was to be released shortly
after The Economist went to press, will
probably be a downbeat one by recent
standards—and whatever it shows, it is old
news, since the surveys for the report were
taken some weeks ago. More up-to-date
figures show that the recovery has lost steam
(The Economist, 05.12.2020). B mnepeBone
apredaktHas Meradopa Obula 3aMEHEHA
aHTponoMop(HOH, OCHOBAaHHOW Ha aHAJIOTHH
C YCTaBIIUM, BBUIOXIIMMCS  YEIOBEKOM:
Jlannvie o peinke mpyoa 3a  HOAOpW,
NOSABUBLUUECST 6CKOPe NOCTe MO020, KAK IMOm
HOMep  JCcypHaia — «IKOHomMucmy — Ovll
omnpaegien 8 munocpaguio, cyos no 6cemy,
OKAJICYMCsL  MPAYHbIMU 68  CDABHEHUU  C

He0aeHUMU NoKazamenimu — Ho, 6 Jiobom
cyuae amu Hogocmu OyOym yice CmapviMu,
NOCKONbKY — UCCNe008aHuUs,  HA  OCHOB8e

KOMOpbIX Obll  cOCMAsIeH 3mom omuem,
ObLIU NPOBEOEHBL HECKOIbKO Hedelb HA3ao.
Fonee ceexcue Odamnvie nokaszvisarom, umo

eoccmanog1eHue evlObIXaemcs (The
Economist, 08.12.2020).
PaccmoTrpum nepegaqay

npupopomMopdHoii  meradopel B CTaThe
«Russia cultivates alternatives to Western
financial firms» (The Economist ot 28
arycra 2021). B mnpemnoxenun Abroad,
though, their homegrown firms are minnows
(The Economist (2), 28.08.2021) astop
CTaTbU MHUIIET, YTO POCCHIMCKHE (PUPMBI HE
HUMEIOT OOJIBIION 3HAYMMOCTH TSI SKOHOMUKH
CTpaHbl, HUCHONB3ys 00pa3  MaJleHbKOH
peIOemIKK  (Minnows), KOTOpPYIO pbIOaku
OOBIYHO OTIIyCKAalOT oOpaTHO B Boay. B
MepeBo/ie  TEpPeBOAYMK  HE  COXpaHseT
aHMMAaJMCTUYECKH o00pa3, 3aMeHsds ero
MPUBBIYHBIM pycCKUM (pazeonoruzmom: Ho
3a epanuyeli ee 0OMOpOUjeHHble upmul He
umerom 6onvuozo eeca (The Economist (1),
28.08.2021).

B cnenyromem mpumepe Lawrow hort
zu mit einem Pokergesicht, in das sich 13
Jahre und drei Monate Amtszeit eingegraben
haben (Der Spiegel, 28.06.2017) aBTOopom
CTaThu BBOJTUTCS JeKceMa «das
Pokergesichty, SIBIISTFOIIIASICST KaJbKOU
aHIIIUICKOTO «poker face», 4YTO O3HA4YaeT
«beccmpacmmuoe Yo, Yo, He
sbipadicaioujee HUKAKUX IMOYULLY.
BeIpaxkeHue npunuio B aHIIMMUCKUN S3BIK W3
UTPBl B TIOKEp, KOTJAa BAXXHO COXPAHSThH
OeccTpacTHOE  BBIPQKCHHE JIMIA, YTOOBI
JIpyTUe YYacTHUKH HE JIOTaJalliCh O TOM,
Kakue Yy urpoka KapTel. B  mepeBoxe

MIpeI0KEHUS TaKxe MIPUCYTCTBYET
apredakTHas MeTadopa, HO HCIOIB3YETCS
Oonee MIPUBBIYHBIN PYCCKOS3BIYHOMY

YUTATEII0 00pa3 «C KAMEHHBIM JIUI[OMY:
Jlaspoe ciywiaem 3mo ¢ KAMEHHBIM TUYOM, 8
Komopom ompaxcaromes 13 nem u mpu
mecaya e2o pabomwr na smom nocmy (Der
Spiegel, 29.06.2017).

B npyroit crarbe HaMM OTMEYEHO
BoIpaxxeHue Der Schattenmann von Nord
Stream 2 (Der Spiegel, 26.07.2018), B
KOTOpOM  ymoTpeOneHa  Jekcema  «der
Schattenmanny, o3Hauaromas «''deIOBeK-
TEHB", MPOMAaranIMCTCKUN MIEPCOHAXK
MOCJIETHUX MecsiueB Bropoil  MupoBoit
BOIHBI, KOTJIa MOPAXXEHHsI TePMAHCKON apMUu
Ha (POHTE MBITAIUCH OOBSICHUTH MPOUCKAMH
"BHyTpeHHEro Bpara" W HEIOCTaTOYHOU

OMUTENBHOCTRIO TpaxkaaH»'. B  mepesose

TaHHAs JeKcema Obu1a 3aMeHeHa
BBIDAXKEHHEM «cepblil KapauHam»: Cepoiit
kapounan «Cegepnoco nomoxa — 2» (Der

Spiegel, 30.07.2018). B  mpuBeaeHHBIX
mpuMepax TMpH  TEpeBOAEC  COXPAHSIIOTCS
CXOXHE CPEphI-MHIIECHH, HO MPOUCXOIUT UX
aJanTanus B COOTBETCTBUU C HAIMOHAIBHOU

CHePUKOH.

KoMmMeHTHpYsT ~ naHHBIE  NIPUMEDHI,
ClleflyeT cCKa3aTb, 4YTO MCXOOHBIA 00pa3
MmeTadop, HECOMHEHHO, MoJBEPres

W3MEHEHUIO B CHJIy Pa3iuuus B KYJIbTYPHBIX

1 Academic.ru.
URI: https://germany de_ru.academic.ru/4031/Schatte
nmann (zarta obpamenus: 23.01.2022)
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peanusix HapoJOB, OJHAKO BbIOpaHHbBIE
crnocoObl TepeBojga IMO3BOJSAIOT B pAle
CIIy4aeB nepenaThb MeTahOpUIHOCTD
BBIPDQXXECHHUM, MYCTh U 3aMEHHUB MCXOAHYIO

MeTtadopy.

3akiiloueHue

HOI[BOI[SI HUTOI' JAHHOI'0 HCCIICAOBAaHHA,
CTOMT OTMETHUTh, 4YTO MeTa(hOpUIHOCTH
npucyma HE TOJIBKO XyHOKCCTBCHHOMY
TeKCTy. B HacTosiiiee Bpems pa3udHbIC BUIIbI
CICHHUATBHOTO JHUCKypca HE 00xomsaTcs 0e3
JAHHOTO  JIMHTBUCTHYECKOTO  (heHOMEHA.
HccnenoBanre meradopbl B MEIUAIMCKYPCE
SKOHOMHUYECKOW HAIpPaBICHHOCTH II0Ka3alo,
YTO OHA BBIIIOJIHACT B JaHHOM BHUAC JHUCKYpCa
NIMPOKHNA Psii QYHKIMH — SKCIUIAHATOPHYIO,
BO3JICHCTBYIOIIIYIO, IBPUCTHUECKYIO,
MHEMOHHUYECKYI0 M Komupymoiyr. Kpome
CTEPTHIX U HPUBBIYHBIX MeTadop, B JTaHHOM
TUIE  JTUCKypca  OTMEYAeTCs  IHUPOKOe
HCIIOJIb30BaHHE ABTOPCKUX MeTadhOpUUICCKHX
enuHUIl. OCHOBHBIM CTPYKTYPHBIM THIIOM
SBIIIETCS TJIAroJibHass MeTadopa, KoTopas

ObL1a OTMEYEHa B 65% ciyuyaeB
CJIOBOYTIOTPEOICHHMS. CyOcranTuBHas
Metaopa  BCTpe4yaeTcs  pexe — B
31% cnyuyaeB. CaMbIM pEIKUM THUIIOM CTalja
agbekTuBHasg Metadopa — 4% ciydaes
ynoTpebaeHusI.

Metadopudeckne eAUMHULBI, (YHKIHO-
HUpYIOIIME B  HCCIENLyeMOM Marepuaie,
MPECTABICHBI aHTPOTIOMOP(HBIM, TPUPOIIO-
MOp(HBIM, COLMOMOP(HBIM U apTe(aKTHBIM
BUJIAMH.

UccnenoBanue nepeBogoB Meradop Ha
PYCCKHUH SI3BIK TIOKA3aJI0, YTO B OOJIBIIMHCTBE
CIIy4acB (60%) yaJIOCh rnepenarhb
OpUTHHAJIBHBIN ~ MeTadopudeckuit  obpas
S3BIKOBOM €IMHUIIBI, HCIONB3YsS JJsl 3TOTO
pa3nyHbIe NepEeBOUYECKHE TEXHUKHU
(coxpanenue Meradopuueckoro obpaza —
40%, co3maHMe HOBOTO METapOpPHUUECKOro
obpaza — 14%, 3aMeHa HMHOS3BIYHOTO
MeTtadopuyeckoro obpaza — 6%). OgHako B
40% cnyuaeB ~ mepenatb  OpPUTMHAJIbHBIN
MeTagopruuecKuii 00pa3 S3BIKOBOM €TUHUIIBI
B IIEPEBO/IC HA PYCCKUI S3bIK HE TIOITYUHIIOCh.

Taxum obpazom, Pe3yJIBTaThI
HUCCIICOOBAHUS IIO3BOJISIIOT TOBOPUTH O TOM,
9T0 B OSKOHOMHYECKOM  MEAHAIHNCKypCce

MeTa(opbl IIPEICTABIICHBI LIUPOKOHI
CEMaHTHKON u pa3INnYHBIMU rpam-
MaTU4eCKUMHU CTPYKTypamy, ABJISSCD,

OZIHAKO, B  OOJBIIEM 4YHCIE  CIy4yacB
ABTOPCKUMHU  MeTa)OPUUYCCKUMHU  BBIpaXKe-
HUSIMH, KOTOPbIC TIO3BOJISIOT B OIIPEIEIICHHON
CTCTICHh  pPEaJM30BaTh KOMMYHHKATHBHBIC
WHTCHIIMU aBTOPOB JAHHOTO THITA TEKCTOB.
Hecomuenno, tpaHcisuus metadop B
SKOHOMHUYECKHX MEIUTEKCTaX MPEACTaBIsIeT
JUI TIEPEBOJYMKOB OCOOYIO CIIOKHOCTB. Kax
MBI BHIMM U3 CTaTUCTHYECKUX JAHHBIX,
MOYTH B TIOJOBMHE CIIydaeB IEpeBoa
WHOS3bIYHAS MeTadopa yTpauuBacTCs, YTO
CHIDKACT, B CBOIO OYepe/b, CTUIUCTHUCCKHMA
a¢pdext opurmnana Texkcra. C  apyroit
CTOPOHBI, nepenaTh MeTaOpUIHOCTh
OPUTMHAIBHOW  JIGKCHYECKOW  CIUHUIIBI
BIIOJTHE BO3MOXKHO, €CJIHM IOJIb30BATHCSI BCEM
TEXHUYECKHMMHU apCEHAJIOM IEPEBOIICCKUX

CTpareru. Ananus PYCCKOSI3BIYHBIX
MEePEeBOIOB AHIIMICKUX U HEMELKUX MeTadop
B SKOHOMMYECKOM MeANaTUCKypCce

IMOKAa3bIBACT, 4YTO pa3jinuuvsad KOHICIITOB B
PYCCKOM M HMHOS3BIYHBIX  KYyJIbTypax
npeoaoJMMbl B TEX ClIy4dasaX, KoOIrjga B
NePEeBOJIC UHOSA3BIYHBIX TEKCTOB MOIOMPATHCH
TTOIXOSIINE PYCCKOSI3bIYHBIE METa(Ophl HUITH
CO3J1aBaJIUCh CBOM COOCTBEHHBIE, aBTOPCKUE
oOpa3HbI€ BBIPAKEHHUS.
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